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FR	 Écrans protecteurs anti-projections pour casque de soudeur, 5 pcs
DE	 Schweißhelm-Vorsatzscheiben, 5er-Pckg.
ES	 Protectores para máscara de soldadura, 5 pzas
IT	 Para spruzzi per casco di saldatura 5 p.zi
NL	 Laskap spatglazen, 5 pk.
PL	 Szybka ochronna do hełmu spawalniczego, 5 szt.

Welding Helmet Spatter Shields 5pk    
103.8 x 52.8 x 0.8mm 

Version date: 17.05.2022

EN

Markings 
The eye and face protection may be marked on both frame and lens   

 WARNING: If markings are not the same, the lowest marking must be used as the rating  

Lens
1 Optical Class 
F Protects against high speed particles in low energy impacts 
B Protects against high speed particles in medium energy impacts 

Note: Spatter shields are lens only and do not have frames. 
 WARNING: If protection against high speed particles at extremes of temperature is required 

then the user should select eye protection marked with the letter ‘T’ immediately after the impact 
rating letter. If the letter ‘T’ is not present, then the eye protector should only be used for high 
speed particles at room temperature.

European standard EN 166:2002 
Material Polycarbonate
For Declaration of Conformity please visit www.silverlinetools.com
PPE Regulation 2016/425/EU 
Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended

Specification
Eye Protection Safety
IMPORTANT: For your own protection please read and thoroughly understand all safety 
instructions before use. 

 WARNING: Always refer to the safety markings to ensure the selected eye protection is 
compatible with the hazardous area.
•	 Keep these instructions with the product for future reference. Ensure all people who use this 

product are fully acquainted with these safety instructions 
•	 This product is designed for eye protection but is not unbreakable  
•	 DO NOT alter or modify this product 

 WARNING: A scratched or damaged lens reduces vision and protection and should be replaced 
immediately 

 WARNING: The materials which come into contact with skin may cause allergic reactions to 
susceptible individuals. If a reaction occurs, leave the area, remove the eye protection and seek 
medical advice.

 WARNING: Eye-protectors against high speed particles worn over standard ophthalmic 
spectacles may transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer.

Intended Use  
Clear polycarbonate lens used to protect the welding filter lens from damage by spatter and dirt. 
Install according to the manufacturer’s instructions supplied with your welding filter. 
Maintenance  
•	 Clean with warm soapy water and dry with soft cloth. DO NOT clean with abrasive materials 

Contact
Legal Manufacturer: Toolstream Ltd  
For technical or repair service advice, please contact the helpline on (+44) 1935 382 222   
Web: silverlinetools.com/en-GB/Support 
 
UK Address: Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, United Kingdom

EU Address: Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361,  
5047 TS Tilburg, Netherlands

Notified body: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin, Germany
Notified body number: 0196

Approved body: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, 
Solihull, B90 4BN
Approved Body Number: 2571

Storage   
•	 Eye protection must be stored in a clean and dry environment 

FR

Inscriptions 
L’indice de protection oculaire et faciale peut être indiqué à la fois sur la monture et sur le verre.   

 AVERTISSEMENT : si les inscriptions diffèrent, la valeur la plus basse doit être prise en compte 
comme indice de protection. 

Lentilles 

 

1 Classe optique 
F Protection contre les particules lancées à grande vitesse (impact 

à basse énergie) 
B Protection contre les particules lancées à grande vitesse (impact 

à énergie moyenne) 
Remarque : les écrans protecteurs anti-projections disposent uniquement d’une lentille et ne 
possèdent donc pas de montures. 

 AVERTISSEMENT : si une protection contre les particules lancées à grande vitesse à 
température élevé ou extrême, l’équipement de protection oculaire doit alors être marqué d’un T 
immédiatement après la lettre relative aux chocs. Si la lettre relative aux chocs n’est pas suivie de 
la lettre T, l’équipement de protection oculaire doit uniquement être utilisé contre les particules 
lancées à grande vitesse à température ambiante.

Norme européenne EN 166: 2002 
Matériau Polycarbonate 
La déclaration de conformité est disponible sur www.silverlinetools.fr  
Directive relative aux équipements de protection individuelle 2016/425/UE  
Règlement relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425/UE telle que mise en application 
et modifiée par la loi britannique

Caractéristiques techniques 
Consignes de sécurité relatives aux protections oculaires 
IMPORTANT : pour votre protection personnelle, veuillez lire toutes les instructions de sécurité et 
les assimiler complètement avant utilisation. 

 AVERTISSEMENT : référez-vous toujours aux inscriptions de sécurité pour vous assurer que la 
protection oculaire sélectionnée est adaptée à la zone à risques.
•	 Veuillez conserver ces instructions et consignes de sécurité avec le produit pour toute référence 

ultérieure. Veillez à ce que toutes les personnes amenées à utiliser cet outil aient attentivement 
pris connaissance de ces instructions. 

•	 Ce produit est conçu pour la protection oculaire mais n’est pas incassable.  
•	 Vous ne devez en aucun cas altérer ni modifier ce produit.  

 AVERTISSEMENT : une lentille rayée ou endommagée réduit le champ de vision et le niveau 
de protection et doit être ainsi être remplacée immédiatement. 

 AVERTISSEMENT :  les matériaux entrant en contact avec la peau peuvent causer des allergies 
aux personnes sensibles. Si une réaction se produit, évacuez la zone, retirez votre protection 
oculaire et consultez un avis médical.

 AVERTISSEMENT : les protections oculaires contre les particules à haute vitesse portées 
au-dessus de lunettes de vue standards peuvent transmettre les impacts et peuvent ainsi entraîner 
des risques à l’utilisateur.

Usage conforme 
Lentilles en polycarbonate transparent permettant de protéger les lentilles à filtre lors du soudage, 
contre les projections et poussières. Installez cet accessoire comme indiqué dans les instructions 
du fabricant fournies avec votre filtre de soudage. 

Entretien   
•	 Nettoyez avec de l’eau tiède et savonneuse, puis et séchez avec un chiffon doux. NE PAS 

nettoyer cette protection oculaire avec des matières abrasives. 

Contact
Fabricant légal : Toolstream Ltd.  
Pour tout conseil technique ou réparation, veuillez nous contacter au (+44) 1935 382 222.
Site web: www.silverline.com/fr-FR/Support
 
Adresse (GB): Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, Royaume-Uni.

Adresse (UE): Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361
5047 TS Tilburg, Pays-Bas.

Organisme notifié: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin, Allemagne
Numéro d’enregistrement de l’organisme notifié: 0196

Organisme agréé: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, 
Solihull, B90 4BN
Numéro d’enregistrement de l’organisme agréé: 2571

Rangement 
•	 Les protections oculaires doivent être rangées dans un environnement propre et sec.  

DE

Markierungen 
Der Augen- und Gesichtsschutz ist am Gestell sowie am Glas gekennzeichnet.  

 WARNUNG:  Wenn die Kennzeichnungen nicht übereinstimmen, gilt die niedrigste 
Kennzeichnung als Nennwert. 

Linse  

1 Optische Klasse 
F Niedrige Energie beim Aufprall auf Hochgeschwindigkeitspartikel 
B Mittelstarke Energie beim Aufprall auf Hochgeschwindigkeitspartikel 

Hinweis: Spritzschutzschilder sind nur Gläser und haben kein Gestell. 
 WARNUNG! Sollte ein Schutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel bei extremen 

Temperaturen erforderlich sein, muss der ausgewählte Augenschutz unmittelbar nach dem 
Aufprallbuchstaben mit dem Buchstaben „T“ gekennzeichnet sein. Wenn der Buchstabe „T“ der 
Kennzeichnung fehlt, dann darf der Augenschutz nur gegen Hochgeschwindigkeitspartikel bei 
Zimmertemperatur benutzt werden.

Augenschutz Sicherheit 

WICHTIG: Lesen Sie bitte zu Ihrem eigenen Schutz die folgende Anleitung und befolgen Sie die 
gegebenen Anweisungen.  

Europäische Norm EN 166:2002 
Material Polycarbonat 
Die Konformitätserklärung finden Sie unter www.silverlinetools.com  
PSA-Verordnung (EU 2016/425)  
Verordnung über persönliche Schutzausrüstung 2016/425, wie in britisches Recht eingeführt und 
angepasst.

Technische Daten 

 WARNUNG! Beachten Sie immer die Sicherheitskennzeichnungen, um sicherzustellen, dass 
der ausgewählte Augenschutz mit dem Gefahrenbereich kompatibel ist. 
•	 Für spätere Nachschlagezwecke sollten Sie diese Anweisungen zusammen mit dem Produkt 

aufbewahren. Stellen Sie sicher, dass die vorliegenden Sicherheitsanweisungen allen Personen 
bekannt sind, die dieses Produkt verwenden.  

•	 Dieser Artikel ist zwar für den Schutz der Augen vorgesehen, jedoch nicht unzerstörbar. 
•	 Der Artikel darf in keiner Weise verändert oder modifiziert werden. 

 WARNUNG! Beschädigte Gläser beeinträchtigen die Sicht und den Schutz und sollten 
unverzüglich ausgewechselt werden. 

 WARNUNG! Das Material, das mit der Haut in Kontakt tritt, kann bei anfälligen Personen 
allergische Reaktionen auslösen. Bei einer allergischen Reaktion sofort den Bereich verlassen, die 
Brille abnehmen und einen Arzt rufen.

 WARNUNG! Augenschutz gegen Hochgeschwindigkeitspartikel, der über einer normalen 
Brille getragen wird, kann Stöße übertragen und somit eine Gefahr für den Träger darstellen.

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Klare Polycarbonatscheibe zum Schutz der Filterscheibe des Schweißerhelms vor 
Schlackenspritzern und Verunreinigungen. Installieren Sie die Schweißschutzschilder gemäß den 
vom Hersteller beigefügten Anweisungen. 

Wartung und Pflege 
•	 Mit warmer Seifenlauge reinigen und einem weichen Tuch trocknen. NICHT mit scheuernden 

Reinigungs- oder Lösemitteln reinigen.  

Kontakt 
Gesetzlicher Hersteller: Toolstream Ltd.  
Informationen zu Reparatur- und Kundendiensten erhalten Sie unter der Rufnummer  
(+44) 1935/382222.  
Webseite: silverlinetools.com/de-DE/Support  

GB-Postanschrift: Toolstream Ltd.  Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, Großbritannien 

EU-Postanschrift: Toolstream B.V. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361
5047 TS Tilburg, Niederlande

Benannte Stelle: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin, Deutschland
Nummer der benannten Stelle: 0196

Zulassungsstelle: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, Shirley, 
Solihull, B90 4BN
Nummer der zugelassenen Stelle: 2571
Lagerung  
•	 Der Augenschutz muss in sauberer, trockener Umgebung gelagert werden.  

silverlinetools.com

Description of Symbols / Description des symboles / Symbolerklärung / Descripción de los símbolos  
Descrizione dei simboli / Beschrijving van de symbolen / Opis symboli

The rating plate on your tool may show symbols. These represent important information about the product or instructions on its use. / La plaque signalétique figurant sur votre outil peut présenter des symboles. Ces symboles constituent des informations importantes relatives 
au produit ou des instructions concernant son utilisation. / Auf dem Typenschild des Werkzeugs sind möglicherweise Symbole abgebildet. Sie vermitteln wichtige Informationen über das Produkt oder dienen als Gebrauchsanweisung. / Los siguientes símbolos pueden aparecer 
en la placa de características de su herramienta. Estos símbolos representan información importante sobre el producto o instrucciones relativas a su uso. /  La targhetta sul vostro utensile può mostrare simboli. Questi rappresentano informazioni importanti riguardanti il prodotto 

o istruzioni sul suo utilizzo. / Op het typeplaatje van uw gereedschap kunnen symbolen voorkomen. Deze vertegenwoordigen belangrijke informatie met betrekking tot het product of instructies met betrekking tot het gebruik ervan. / Tabela znamionowa zawiera symbole 
dotyczące narzędzia. Stanowią one istotne informacje o produkcie lub instrukcje dotyczące jego stosowania.
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Wear hearing protection. 
Wear eye protection. 

Wear breathing protection.
Wear head protection.

Port de protections auditives.  
Port de protections 

oculaires. 
Port de protections 

respiratoires. 
Port du casque

Gehörschutz tragen 
Schutzbrille tragen
Atemschutz tragen
Kopfschutz tragen

Lleve protección auditiva
Lleve protección ocular

Lleve protección respiratoria
Lleve un casco de seguridad

Indossare la protezione acustica
Indossare una protezione per gli occhi
Indossare una protezione respiratoria

Indossare un casco protettivo

Draag gehoorbescherming 
Draag oogbescherming
Draag een stofmasker

Draag een veiligheidshelm

Należy nosić środki ochrony 
słuchu

Należy nosić okulary ochronne
Należy nosić środki ochrony dróg   

oddechowych
Należy używać kasku ochronnego

Wear hand protection Port de gants. Schutzhandschuhe tragen Lleve guantes de seguridad Indossa una protezione per le mani Draag handschoenen Należy nosić rękawice ochronne

Conforms to relevant 
legislation and safety 

standards

Conforme aux 
réglementations et aux 

normes de sécurité 
pertinentes.

 Erfüllt die einschlägigen 
Rechtsvorschriften und 

Sicherheitsnormen

Conforme a las normas de 
seguridad y la legislación 

correspondiente.
Conforme alle norme di sicurezza 

pertinenti
Voldoet aan de van kracht 

zijnde wetgeving en 
veiligheidsnormen

Urządzenie zgodne z 
odpowiednimi przepisami i 
normami bezpieczeństwa

Read instruction manual. Lire le manuel d’instructions. Bedienungsanleitung 
sorgfältig lesen

Lea el manual de 
instrucciones Leggere le istruzioni Lees de handleiding Należy w całości przeczytać 

instrukcję obsługi

Manual available online Manuel d’instructions 
disponible en ligne.

Gebrauchsanweisung Online 
verfügbar Manual disponible online Manuale disponibile online Handleiding online 

beschikbaar
Instrukcja obsługi dostępna 

online

2571 Approved body number Numéro d’enregistrement de 
l’organisme agréé

Nummer der zugelassenen 
Stelle

Número de organismo 
autorizado Numero dell’organismo autorizzato Goedgekeurde 

instantienummer Zatwierdzony numer jednostki

0196 Notified body number Numéro d’enregistrement de 
l’organisme notifié Nummer der benannten Stelle Número de organismo 

notificado Numero dell’organismo notificato Identificatienummer van het 
keuringsinstantie Numer jednostki notyfikowanej
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ES

Marcado 
La protección ocular y facial pueden estar marcadas tanto en la montura como en la lente.   

 ADVERTENCIA: Si las marcas no son iguales, la marca más baja debe ser usada para la 
evaluación. 

Lente
1 Clase óptica 
F Protección contra partículas de alta velocidad en impactos de baja 

energía 
B Protección contra partículas de alta velocidad en impactos de media 

energía 
Nota: Los protectores para máscara de soldadura no disponen de montura. 

 ADVERTENCIA: Si se requiere protección contra partículas de alta velocidad a temperaturas 
extremas, la protección ocular seleccionada debe marcarse con la letra T inmediatamente después 
de la letra de impacto. Si a la letra de impacto no le sigue la letra T, el protector ocular solo deberá 
utilizarse para proteger contra partículas de alta velocidad a temperatura ambiente. 

Normativa europea: EN 166:2002 
Material Policarbonato 
Declaración de conformidad disponible en www.silverlinetools.es   
Directiva EPI 2016/425/UE  
Reglamento 2016/425 sobre equipos de protección individual adaptado y modificado a la 
legislación británica.

Características técnicas 

Instrucciones de seguridad para protección ocular 
IMPORTANTE: Para garantizar su seguridad, lea atentamente este manual antes de utilizar este 
producto. 

 ADVERTENCIA: Vea siempre el tipo de marcado de seguridad para comprobar que este 
producto sea compatible con la tarea a realizar. 
•	 Guarde estas instrucciones con el producto para poder consultarlas en el futuro. Asegúrese 

de que todas las personas que utilicen esta herramienta hayan leído por completo estas 
instrucciones de seguridad. 

•	 Este producto ha sido diseñado para la protección ocular pero no es irrompible.  
•	 NUNCA altere ni modifique este producto.  

 ADVERTENCIA: Una lente dañada reduce la visibilidad y la protección y deberá ser 
reemplazada inmediatamente.  

 ADVERTENCIA: Los materiales que entran en contacto con la piel pueden causar reacciones 
alérgicas en personas susceptibles. Si observa una reacción, abandone la zona de trabajo, quítese 
las gafas y consulte con un médico. 

 ADVERTENCIA: Los usuarios que lleven gafas debajo de estas gafas de protección corren el 
riesgo de estas puedan dañarse por causa de un impacto. 

Aplicaciones  
Protectores para máscara de soldadura fabricados en policarbonato. Indicados para proteger contra 
daños causados por la suciedad y las salpicaduras. Colóquese este producto de acuerdo con las 
instrucciones suministradas por el fabricante del filtro para su máscara de soldadura. 

Mantenimiento  
•	 Limpie este producto con agua tibia enjabonada y séquelo con un trapo suave. NUNCA limpie 

este producto con productos abrasivos. 

Contacto 
Fabricante: Toolstream Ltd.  
Servicio técnico de reparación – Tel: (+44) 1935 382 222  
Web: www.silverlinetools.com/es-ES/Support 
 
Dirección (RU): Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, Reino Unido. 

Dirección (UE):
Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361, 5047TS Tilburg, Países Bajos.

Organismo notificado: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin (Alemania)
Número de organismo notificado:0196

Organismo autorizado: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, 
Shirley, Solihull, B90 4BN
Número de organismo autorizado: 2571

Almacenaje   
•	 La protección ocular debe almacenarse en un lugar limpio y seco.  

IT

Gradazioni 
La gradazione della protezione degli occhi e del viso può essere indicata su entrambi i montanti 
e le lenti     

 AVVERTENZA: Se le gradazioni non sono uguali, deve essere considerato il valore più basso 

Lenti  

 

1 Classe ottica 
F Protegge dalle particelle ad alta velocità in caso di impatti a 

bassa energia 
B Protegge dalle particelle ad alta velocità negli impatti di media 

energia 

Nota: gli schermi anti spruzzo sono solo lenti e non hanno montanti. 
 AVVERTENZA: se è richiesta la protezione da particelle ad alta velocità a temperature 

estreme, l’utente deve selezionare una protezione per gli occhi contrassegnata con la lettera “T” 
immediatamente dopo la lettera di valutazione dell’impatto. Se la lettera “T” non è presente, 
utilizzare la protezione per gli occhi solo per particelle ad alta velocità a temperatura ambiente.

Standard Europeo EN 166:2002 
Materiale  Policarbonato  
Per la dichiarazione di conformità UE si prega di visitare www.silverlinetools.com/it-IT/   
Regolamento DPI 2016/425 / UE  
Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come da legislazione del Regno 
Unito e poi modificato

Specifiche tecniche 
Norme di sicurezza della protezione oculare 
IMPORTANTE: per la propria protezione si prega di leggere e comprendere a fondo tutte le 
istruzioni di sicurezza prima dell’uso.

 AVVERTENZA: fare sempre riferimento alle indicazioni di sicurezza per garantire che la 
protezione degli occhi selezionata sia compatibile con l’area di pericolo 
•	 Conservare le istruzioni con il prodotto per eventuali consultazioni future. Prima di utilizzare il 

prodotto, assicurarsi che tutto il personale addetto al suo impiego abbia letto e familiarizzato 
con le informazioni contenute nel presente manuale

•	 Questo prodotto è progettato per la protezione degli occhi ma non è infrangibile 
•	 NON alterare o modificare questo prodotto 

 AVVERTENZA: Una lente graffiata o danneggiata riduce la visione e la protezione e deve essere 
sostituita immediatamente 

 AVVERTENZA: i materiali che vengono a contatto con la pelle possono causare reazioni 
allergiche a soggetti sensibili. Se si verifica una reazione, allontanarsi dall’area, rimuovere la 
protezione per gli occhi e consultare un medico.

 AVVERTENZA: le protezioni oculari contro le particelle ad alta velocità indossati sopra occhiali 
oftalmici standard possono trasmettere gli impatti, creando così un pericolo per chi li indossa

Uso Previsto
Le lenti in policarbonato trasparenti servono a proteggere la lente del filtro di saldatura da danni 
causati da spruzzi e sporco. Installare secondo le istruzioni del produttore fornite con il filtro per 
saldatura. 

Manutenzione  
•	 Pulire con acqua calda saponata e asciugare con un panno morbido. NON pulire con materiali 

abrasivi

Contatti
Produttore legale: Toolstream Ltd 
Per consigli tecnici e per eventuali riparazioni, si prega di contattare il nostro servizio di assistenza 
telefonico al numero (+44) 1935 382 222  
Sito web: silverlinetools.com/it-IT/Support 
 
Indirizzo (RU): Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, Regno Unito.

Indirizzo (UE): Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361,  
5047 TS Tilburg, Paesi Bassi.

Organismo notificato: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin, Germania
Numero dell’organismo notificato: 0196

Organismo autorizzato: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, 
Shirley, Solihull, B90 4BN
Numero dell’organismo autorizzato: 2571

Conservazione
•	 La protezione degli occhi deve essere conservata in un ambiente pulito e asciutto  

NL

Markeringen  
De oog- en gelaatbescherming kan voorzien zijn van markeringen op het frame en op de lens.  

 WAARSCHUWING: Als de markeringen niet overeenkomen, volgt u de laagste markering als 
veiligheidsklasse op.

Lens   

1 Optische Klasse 
F Lage-energie impact tegen snelle deeltjes 
B Mittelmatige-energie impact tegen snelle deeltjes 

Let op: Spatglazen zijn alleen lens en hebben geen frames. 
 Waarschuwing: Als bescherming tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen 

vereist is, moet de gebruiker oogbescherming kiezen met de letter ‘T’ direct na de letter voor 
de impactbeoordeling. Als de letter ‘T’ niet aanwezig is, mag de oogbeschermer alleen worden 
gebruikt voor deeltjes met hoge snelheid bij kamertemperatuur.

Europese norm EN 166:2002 
Materiaal Polycarbonaat 
Voor de conformiteitsverklaring wordt verwezen naar www.silverlinetools.com  
PBM verordering 2016/425/EU  
Verordening persoonlijke beschermingsmiddelen 2016/425, zoals opgenomen en gewijzigd 
in de Britse wetgeving.

Specificatie  
Oogbescherming veiligheid
BELANGRIJK: Deze oogbescherming is ontworpen voor uw persoonlijke veiligheid, en moet 
gedragen worden in periodes van blootstelling aan gevaren 

 WAARSCHUWING: Raadpleeg altijd de veiligheidsmarkeringen om ervoor te zorgen dat de 
geselecteerde oogbescherming compatibel is met de gevaarlijke zone 
•	 Lees de instructies voor gebruik volledig door. Bewaar deze instructies bij het product voor 

toekomstig gebruik. Alle mensen die dit product gebruiken horen de veiligheidsinstructies 
volledig doorgelezen te hebben. 

•	 Dit product is ontworpen voor een bescherming van de ogen, maar is niet onbreekbaar 
•	 Dit product mag nooit gemodificeerd worden 

 WAARSCHUWING: Een beschadigde lens biedt minder zichtbaarheid en minder bescherming, 
en moet onmiddellijk vervangen worden

 WAARSCHUWING: De materialen die in aanraking komen met de huid kunnen allergische 
reacties veroorzaken bij de mensen die eraan blootgesteld worden. Als een dergelijke reactie zich 
voordoet, verlaat dan de ruimte, neem de veiligheidsbril af en raadpleeg een dokter

 WAARSCHUWING: Oogbeschermers tegen hoge snelheidsdeeltjes die over een standaard 
oogheelkundige bril worden gedragen, kunnen stoten overbrengen, waardoor een gevaar voor 
de drager ontstaat

Gebruiksdoel 
Heldere lenzen van polycarbonaat voor het beschermen van laslenzen tegen schade door spatten 
en vuil. Installeer de spatglazen volgens de instructies van de fabrikant. 

Onderhoud 
•	 Reinig met warm zeepwater en droog met een zachte doek. Reinig de bril niet  

met schurende middelen 

Contact 
Juridische fabrikant: Toolstream Ltd.  
Voor technische ondersteuning of voor reparatieadvies, gelieve contact op te nemen met de 
hulplijn op (+44) 1935 382 222  
Web: silverlinetools.com/nl-NL/Support  

VK-Adres: Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset  
BA22 8HZ, Verenigd Koninkrijk

EU-Adres: Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361, 5047 TS Tilburg, Nederland

Keuringsinstantie: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin, Duitsland
Identificatienummer van het keuringsinstantie: 0196

Goedgekeurde keuringsinstantie: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor),  
1011 Stratford Road, Shirley, Solihull, B90 4BN
Goedgekeurde instantienummer: 2571

Opberging 
•	 Berg de bril in een droge en schone omgeving op  

PL

Oznaczenia 
Oznaczenie zabezpieczenia oczu i twarzy może znajdować się zarówno na ramce, jak i na soczewce.   

 OSTRZEŻENIE: Jeżeli oznaczenia nie są takie same, należy zastosować najniższe oznaczenie, 
jako prawidłowe. 

Soczewka
1 Klasa optyczna 
F Ochrona przeciw cząstkom o wysokiej prędkości, niska energia uderzenia 
B Ochrona przeciw cząstkom o wysokiej prędkości, średnia energia uderzenia 

 
Uwaga: Osłony przed odpryskami obejmują jedynie soczewki i nie posiadają ramek.  

 OSTRZEŻENIE: Jeśli wymagana jest ochrona przed cząstkami o wysokiej prędkości w skrajnych 
temperaturach, wybrany element ochrony oczu powinien być oznaczony literą T bezpośrednio po 
literze określającej prędkość uderzenia. jeśli litera „T” nie jest obecna, środka ochrony oczu należy 
używać tylko do cząstek o dużej prędkości w temperaturze pokojowej

Norma europejska EN 166:2002 
Materiał Poliwęglan 
Deklaracja Zgodności dostępna na stronie www.silverlinetools.com  
Norma PPE 2016/425/EU  
Rozporządzenie 2016/425 w sprawie środków ochrony osobistej wprowadzone do prawa 
brytyjskiego i zmienione

Dane techniczne  

Bezpieczeństwo ochrony oczu 
WAŻNE: Ze względów bezpieczeństwa dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać wszystkie 
instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem produktu. 

 OSTRZEŻENIE: Zawsze sprawdzać oznaczenia bezpieczeństwa, aby upewnić się, że wybrany 
środek ochrony oczu jest kompatybilny z obszarem niebezpiecznym. 
•	  Zachować instrukcje z produktem na wypadek konieczności odniesienia się do nich w 
przyszłości. Zadbać o to, by wszystkie osoby korzystające z produktu były w pełni zaznajomione z 
niniejszymi instrukcjami bezpieczeństwa. 

•	 Ten produkt jest przeznaczony do ochrony oczu, ale nie jest odporny na zniszczenia.  
•	 NIE wprowadzać modyfikacji w produkcie.  

 OSTRZEŻENIE: Porysowana lub uszkodzona soczewka zmniejsza widoczność i poziom 
bezpieczeństwa, dlatego należy ją natychmiast wymienić. 

 OSTRZEŻENIE: Materiały wchodzące kontakt ze skórą mogą wywoływać reakcje alergiczne 
u osób podatnych na wpływ alergenów. Jeśli wystąpi reakcja alergiczna, należy opuścić obszar 
roboczy, zdjąć środek ochrony oczu i skonsultować się z lekarzem. 

 OSTRZEŻENIE: Ochraniacze oczu przed cząstkami o wysokiej prędkości noszone na 
standardowych okularach oftalmicznych mogą przenosić uderzenia, stwarzając zagrożenie dla 
użytkownika. 

Zamierzone zastosowanie 
Przezroczysta soczewka z poliwęglanu służy do ochrony soczewek filtra spawalniczego przed 
uszkodzeniem przez odpryski i brud. Zainstaluj zgodnie z instrukcjami producenta dostarczonymi 
z filtrem spawalniczym. 

Konserwacja   
•	 Czyścić ciepłą wodą z mydłem i osuszyć miękką szmatką. NIE stosować ściernych środków 
czyszczących. 

Kontakt 
Producent prawny: Toolstream Ltd  
W celu uzyskania porady technicznej lub dotyczącej naprawy, należy skontaktować się z infolinią 
pod numerem (+44) 1935 382 222  
Strona internetowa: silverlinetools.com/pl-PL/Support  

Adres (UK): Toolstream Ltd. Boundary Way, Lufton Trading Estate, Yeovil, Somerset
BA22 8HZ, Wielka Brytania

Adres (UE): Toolstream BV. Hermesstraat 1, Industrieterrein nr. 1361, 5047 TS Tilburg, Holandia

Jednostka notyfikowana: DIN Certco, Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH, Alboinstr.  
56, D-12103 Berlin
Numer jednostki notyfikowanej: 0196

Organ zatwierdzony: TUV Rheinland UK Ltd., Friars Gate (Third Floor), 1011 Stratford Road, 
Shirley, Solihull, B90 4BN
Zatwierdzony numer jednostki: 2571

Przechowywanie  
•	  Przechowywać w czystym suchym miejscu.
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